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B O L E T Í N   
S O B R E  L A  

A P E R T U R A  D E  
E S C U E L A S  

Un boletín para mantener al día a los padres y 
estudiantes que han sido afectados por los 

cierres, reubicaciones y fusiones de las escuelas; 
con información actualizada para que estén 

preparados el primer día de clases 
 

Número Dos 

 
 

Porcentaje de...  

Estudiantes que 
necesitan servicios 
especiales que han sido 
invitados a visitar su 
escuela receptora  

100% 

Mejora de instalaciones 
en escuelas receptoras 

53% 

Confirmación del 
director escolar en 
escuelas receptoras 

96% 

Estudiantes de CTE  
que han sido 
reasignados a 
programas similares o 
equivalentes  

100% 

 

La oficina de servicios al estudiante ha estado trabajando diligentemente para 
facilitar el proceso de transición para estudiantes con problemas de salud 
mental. 
 
El objetivo de la oficina es asegurar que los estudiantes que estaban recibiendo 
servicios de salud mental en las escuelas que cerraron, tengan acceso a los 
servicios necesarios en sus nuevas escuelas. 
 
"Esto mantendrá los aspectos académicos como enfoque principal", dijo Ericka 
Washington, Jefe adjunto de servicios al estudiante y de transición. 
 
Muchas de las escuelas receptoras ofrecerán Servicios Terapéuticos Escolares 
(STS), los cuales proporcionan a los estudiantes y familias de primaria y 
secundaria los recursos necesarios para promover el desarrollo social y 
emocional. Los servicios son una parte importante de la jornada escolar para 

muchos estudiantes, por lo que el Distrito ha asegurado servicios de STS en varias de 
las escuelas receptoras.  
 
Los Servicios Terapéuticos escolares se ofrecen durante el día regular de clases e 
incluyen sesiones de terapia individuales y grupales, así como intervenciones y 
consultas con un trabajador de salud mental.  
 
STS está diseñado para trabajar con aspectos de comportamiento específicos que 
interfieren con la capacidad de aprendizaje de los niños, y procura crear un ambiente 

La oficina de estudiantes asegura apoyo de salud mental para estudiantes en transición 

que promueva una óptima salud mental. 
 
Los Servicios Terapéuticos Escolares (School 
Therapeutic Services) son financiados y administrados 
por la Comunidad de Salud Mental (Community 
Behavioral Health, CBH), una agencia de la ciudad.  
 
El Distrito implementará y mantendrá Servicios 
Terapéuticos Escolares en las siguientes escuelas 
receptoras: Julia deBurgos, William McKinley, John F. 
Hartranft, Tilden Middle School, William Dick, W.D. 
Kelley, E.M. Stanton, Tanner Duckrey, Abigail Vare, 
Rhodes, Ethel Allen, Morris, Potter Thomas, Penn 
Treaty, Emlen, Wister, Leeds, Rowen, Pennypacker, 
Pennell, Wagner, Childs, Arthur, Longstreth, Blankenburg, y Heston. 
 
Para mayor información acerca del programa, por favor llame a CBH, 888-545-2600. 
 

¿Cómo nos va? 
Una visión del progreso del Distrito, 

preparando a las escuelas receptoras 
para el inicio de clases: 
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Este verano, el Distrito pondrá en marcha una asociación con Springboard 
Collaborative para proporcionar un programa de alfabetización para alumnos de 
cuatro escuelas primarias. 
 
Las investigaciones han encontrado que los estudiantes de edad escolar en 
comunidades de bajos ingresos sufren grandes pérdidas de lectura durante el 
verano, y que la brecha en el rendimiento entre los estudiantes de secundaria se 
relaciona principalmente con la pérdida de conocimiento en el verano, durante los 
años de escuela primaria. 
 
El modelo Springboard combina instrucción estudiantil dirigida con entrenamiento 
a los padres en un sistema a base de incentivos diseñada para cerrar la brecha de 
alfabetización en los estudiantes de cuarto grado. Los incentivos para estudiantes 
incluirán recursos educativos, como libros y útiles escolares. 
 
Springboard permitirá a los estudiantes obtener conocimientos significativos y 
duraderos en alfabetización, alentará a los padres y maestros a colaborar, y 
ayudará a las personas que se encuentran en escuelas que cierran y receptoras a 
fomentar un sentido renovado de comunidad antes del inicio de clases en 
septiembre. Springboard Collaborative funcionará en las siguientes escuelas: 
 

El Distrito se asocia con Springboard Collaborative para combatir la pérdida de aprendizaje durante el verano 

Escuela Spr ingboar d:  R ecibiendo estudiantes de: 

Escuela primaria Blaine Escuela primaria L.P. Hill 
Escuela primaria Hartranft Escuela primaria Ferguson 

Escuela primaria McKinley Escuela primaria Ferguson 

Escuela primaria Duckrey Escuela primaria M. Hall Stanton 

 
 
Para mayor información, por favor visite springboardcollaborative.org. 
 
 

• Conozca la escuela de su hijo para el 2013-14. Todos los estudiantes deben haber 
recibido una carta de la Oficina de Inscripción y Colocación de Estudiantes. Si usted no ha 
recibido una carta, por favor llame al 215-400-4290. 

 
•  Revise el calendario escolar del próximo año. El calendario académico para el próximo 

año ya está disponible en línea en www.philasd.org/language/spanish/calendar.  El primer 
día de clases es el 9 de septiembre. 

 
•  Regístrese para recibir información y actualizaciones sobre el proceso de transición. 

Visite www.philasd.org/language/spanish/help para obtener más información. 
•   Finalice sus planes de transporte. La oficina de servicios de  transporte determinará qué estudiantes pueden recibir transporte en autobús 

escolar y pases SEPTA, basados en ciertos mandatos estatales y la política del Distrito Escolar de Filadelfia. Si su hijo es elegible para servicios 
de transporte, usted recibirá este verano una carta de la oficina de servicios de transporte. 

• Prepare los uniformes escolares. Todos los estudiantes del Distrito Escolar de Filadelfia deben usar uniforme. Para revisar la política de 
uniforme de la escuela de su hijo, por favor visite el sitio web sobre la apertura de escuelas a www.philasd.org/language/spanish/-school-
uniform. 

• Asista al evento educativo para familias. ¡Únase a nosotros en la reunión educativa para familias el sábado 10 de agosto de 8 a.m.-5 p.m. para 
recibir regalos, talleres educativos y mucho más! El evento tendrá lugar en la Escuela del Futuro, avenida Parkside. 4021 

• Asista a una jornada de puertas abiertas: La Oficina de compromiso de familias y la comunidad, está organizando jornadas de puertas 
abiertas en cada escuela receptora. Se publicará una lista de las jornadas de puertas abiertas en la página web sobre la apertura de escuelas a 
mediados de julio. 

 

Lista para volver a la escuela 
¡Use nuestra lista para estar listo el primer día de clases!  
 

http://www.philasd.org/language/spanish/calendar�
http://www.philasd.org/language/spanish/help�
http://www.philasd.org/language/spanish/-school-uniform�
http://www.philasd.org/language/spanish/-school-uniform�
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Los estudiantes del tercer al quinto grado 
están invitados a asistir al programa 
Experiencia en ingeniería para niños durante 
el verano (SEEK) de la Sociedad Nacional de 
Ingenieros Negros (NSBE), un campamento 
de ingeniería de tres semanas divertido y 
gratuito, que pone énfasis en los conceptos de 
matemáticas y ciencias; el cual se llevará a 
cabo en la escuela primaria McDaniel  
  
Los participantes tendrean experiencias en: 
  
    STEM (ciencia, tecnología, ingeniería y 
matemáticas) a través de proyectos prácticos 
de ingeniería 
  
    Estudiantes universitarios de STEM 
  
    Las funciones y responsabilidades de los 
ingenieros 
  
Cada semana, los estudiantes se enfrentarán a 
un nuevo proyecto, que culminará con una 
presentación y término de diseño a la que 
todos los padres están invitados a asistir. 
  
SEEK está abierto a estudiantes del tercer al 
quinto grado. La escuela primaria McDaniel 
se encuentra en la calle 22 sur #1801. Para 
más información, por favor visite 
www.nsbe.org/seek.aspx,  o llame al 215-400-
5872. 
 

SI TIENE PREGUNTAS ACERCA DE: LLAME AL 

Apoyo y enriquecimiento académico  
Proporciona una guía y desarrollo profesional para 
maestros en las áreas de música, artes, danza, teatro, 
educación física, horas fuera de la escuela, atletismo, 
bibliotecas e idiomas.  

215-400-5902 

Asistencia y ausencias                               Proporciona 
servicios de apoyo a escuelas para mejorar la asistencia 
escolar y disminuir las ausencias  

215-400-4220 

Educación técnica y profesional  
Proporciona programas y servicios a estudiantes 
registrados en educación técnica y profesional  

215-400-2331 

Educación temprana 
Proporciona programas y servicios a niños y sus 
familias, desde el nacimiento hasta los seis años. 

215-400-4270 

Compromiso con las familias y la comunidad  
Asiste a las familias y la comunidad a acceder y 
comprometerse en programas y servicios del Distrito  

215-400-4180 

Educación Multilingüe  
Proporciona servicios y apoyo a los estudiantes y sus 
familias  

215-400-4240 

Colocación estudiantil                                        
 Evalúa las solicitudes de transferencia de estudiantes y 
determina la colocación de estudiantes en las escuelas 

215-400-4290 

Registro estudiantil  
Mantiene y procesa solicitudes de registro estudiantil 
(notas, verificaciones, supinas, registro de discapacidad, 
etc.) 

215-400-4780 

Servicios especiales  
Proporciona educación especial, apoyo especializado, y 
servicios para la salud del estudiante  

215-400-4170 

Seguridad escolar  
Trabaja con administradores escolares, la policía, 
estudiantes, padres y miembros de la comunidad para 
mejorar la seguridad en y alrededor de las escuelas 

215-400-4710 

Transporte                                             
Proporciona transporte seguro a los estudiantes del 
área de Filadelfia que asisten a escuelas públicas, no-
públicas, charter, parroquiales y privadas  

215-400-4350 

Información general 215-400-4000 

 

Números telefónicos 

 

 

NSEB ofrecerá programa de 
verano STEM 

http://www.nsbe.org/seek.aspx�
http://webgui.phila.k12.pa.us/offices/l/language-espanol/�
http://webgui.phila.k12.pa.us/offices/l/language-espanol/help�
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